
1. Que signifie Tui Na An Mo?
Tui Na An Mo désigne les techniques
manuelles utilisées en Médecine Traditionnel-
le Chinoise. An Mo désigne les techniques de
massage et Tui Na, les mobilisations. Mais en
pratique, les deux parties sont utilisées
conjointement. Tui Na est le terme couram-
ment employé. Chaque caractère désigne une
méthode précise : Tui : pousser / Na : saisir,
malaxer / An : pression / Mo : frottement.
Chaque terme (pousser, saisir, pression et frot-
tement) englobe toute une série de mouve-
ments. D’autres techniques ne sont pas
incluses dans la dénomination, comme les éti-
rements, les rotations, les différentes frappes
avec la main ou le poing. Ces techniques s’as-
socient souvent entre elles. 

2. Comment la technique 
se transmet-elle ?
C’est l’enseignant qui peut transmettre le bon
mouvement, la bonne pression, et le dosage de
la vibration. Regarder ne suffit pas, il faut
aussi apprendre par l’échange entre le mas-
seur et le massé, chacun donnant à l’autre sa
perception et son ressenti. Les élèves ont par
exemple souvent peur de « faire mal ». Leur
technique reste alors tout en surface. Or le Tui
Na nécessite une action en profondeur. On
parle souvent de médecine douce, or certaines
pressions sur des points douloureux, appelés
A Shi, sont très sensibles. En Chine, on va jus-
qu’à considérer que si le patient n’a pas mal, le
praticien est dit inefficace. Même en acupunc-
ture, certains points sont très douloureux, mais
la maîtrise de la poncture atténue la douleur.
En France, les techniques sont adoucies pour
s’adapter aux « Occidentaux ». Au-delà de ces
considérations, ce qui est important reste le
résultat et les bienfaits dont peut en retirer la
personne.

3. Depuis quand existe cette technique?
On pourrait penser que c’est une nouvelle 

discipline apparue en cette période où les pra-
tiques de bien-être prennent un nouvel essor,
mais le Tui Na est plus vulgairement connu
sous le nom de massage chinois qui donne un
aspect restrictif de ses applications. En Chine,
des techniques de massage sont citées dans le
Nei Jing (qui date de 2800 avant J.C). Actuel-
lement, dans les hôpitaux chinois, il existe des
services spécialisés en Tui Na. La discipline
fait partie de la panoplie d’outils que compor-
te la MTC, comme l’acupuncture, la pharma-
copée, la moxibustion, les ventouses, et le Qi
Gong. Chaque outil apporte sa spécificité et il
est complémentaire des autres. Le praticien
pourra choisir à sa convenance et selon l’effet
désiré l’outil adéquat.

4. Quelle est la spécificité du Tui Na 
par rapport aux autres techniques de
massage ou de thérapie manuelle?
Certaines techniques de massage ou de mobi-
lisation se retrouvent dans d’autres disciplines,
mais le Tui Na fait partie du vaste champ de la
médecine chinoise. Le praticien va ainsi utili-
ser un diagnostic différentiel, avec la prise du
pouls, le diagnostic de la langue pour cerner le
déséquilibre énergétique, etc. Et le Tui Na sera
adapté en fonction de la personne et du désé-
quilibre trouvé. Chaque séance sera unique et
ne suivra pas toujours le même protocole,
pour une plus grande efficacité et le meilleur
résultat possible. Mais la pratique du Tui Na
ne se coupe pas du savoir de la médecine occi-
dentale. Il m’arrive en tant que praticien de
conseiller à la personne de consulter un méde-
cin, un kinésithérapeute, un ostéopathe, un
cardiologue…

5. Quel est le but du Tui Na An Mo?
Le but du Tui Na est de permettre la libre cir-
culation des énergies du corps humain. Tout
arrêt entraîne un dysfonctionnement car la vie
est mouvement. Un exemple simple : une
jambe dans un plâtre provoque une immobili-
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sation des muscles qui à la longue s’atrophient
et qu’on devra par la suite tonifier. Le Tui Na
aura une action sur les os, les muscles, la circu-
lation veineuse, les tendons et plus particuliè-
rement sur les points d’acupuncture et les tra-
jets des méridiens, mais aussi sur la respira-
tion. L’énergie est comme un courant, s’il n’y a
pas d’obstacle, la circulation est fluide. Si sur-
vient un rocher dans la course de l’eau, celle-ci
le contourne, crée des tourbillons. Le mouve-
ment de l’eau n’est plus alors rectiligne. Il en
est de même dans le corps humain et dans les
méridiens. Tout déplacement de vertèbres, de
l’axe d’un os, la contraction d’un muscle, le
gonflement trop important d’un muscle, un
œdème, toute perturbation de l’intégrité du
corps humain engendre un déséquilibre éner-
gétique. Le Tui Na a pour but d’enlever ces
blocages, de relancer l’énergie, et de ramener
les substances nutritives par l’intermédiaire du
sang et du Qi. Les articulations deviennent
ainsi plus mobiles, la peau est plus souple et
mieux nourrie, les tissus se régénèrent, les
défenses de l’organisme se renforcent, cer-
taines douleurs sont atténuées, voire élimi-
nées. Le Tui Na An Mo entretient la vie.

6. Peut-on utiliser le Tui Na An Mo 
pour tout déséquilibre?
Non, dans certains cas, l’acupuncture ou la
pharmacopée s’avèrent indispensables. La
panoplie des déséquilibres sur lesquels on
peut intervenir reste malgré tout assez longue,
et parfois donne de meilleurs résultats que les
autres disciplines. 

7. Peut-on utiliser le Tui Na 
sur tout le monde?
Non, car il y a des règles à respecter. En
fonction de certaines pathologies de
peau, de cancer ganglionnaire, chez
les dames enceintes, certains
points et certaines zones seront
gérées différemment. Chez les
enfants également, le massage
est très spécifique. De même chez
les personnes d’un certain âge
présentant des fragilités osseuses,
les techniques devront être adaptées.
Les prothèses et les vis limiteront cer-
taines techniques.

8. Quels sont les effets ?
Une sensation de bien-être pendant ou peu
après la séance. C’est différent selon chacun.
Certaines personnes se sentent légères, déten-
dues, leurs douleurs ont disparu. Les effets du
Tui Na agissent parfois trois à cinq jours plus
tard. On peut se sentir fatigué le jour suivant
ou même en soirée, comme après une séance
d’ostéopathie. Certains symptômes peuvent
disparaître et de nouveaux apparaître. Ce n’est
pas dans ce cas une erreur de diagnostic, mais
à mettre en relation avec la notion d’équilibre

énergétique du yin-yang. Si cet équilibre n’est
pas respecté, et que le Yin par exemple est
trop faible, la maladie apparaît. Le Tui Na per-
met de remonter ce déficit, mais si celui-ci est
trop important, il faudra attendre une à deux
séances pour atteindre le stade où la personne
se sentira vraiment bien.

9. Quelle est la fréquence des séances?
Tout dépend de l’état de fatigue de la person-

ne et de l’ancienneté du problème. Des
séances rapprochées sont parfois

nécessaires, tous les deux à trois
jours pendant une semaine. Parfois
tous les quinze jours, ou une fois
par mois pour atteindre un état
stable. 

10. Qui peut pratiquer 
le Tui Na?

Je dirais tout le monde. La pratique
demande d’abord de bien se connaître. 

Il faut aussi savoir se ressourcer (Qi Gong,
Yoga, etc.). 
En conclusion, c’est un outil merveilleux pour
soulager la douleur et conduire au bien-être.
C’est une discipline qui peut se pratiquer en
famille. pour ôter le stress. Elle permet de
vivre davantage en harmonie, et donc de vivre
en meilleure santé. 

Pour en savoir plus, consultez

le carnet d’adresses p.58.

plus de 1000 articles sur www.generation-tao.com Génération Tao n° 48    27

Pousser, 
saisir, presser,

frotter.

médecine chinoise

En Chine, des techniques de massage
sont citées dans le Nei Jing 
qui date de 2800 avant J.C.

cr
éd

it
 p

ho
to

: D
. R

.

GTAO48_14_39.qxd  6/03/08  10:58  Page 27



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends false
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 550
  /MonoImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 2400
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /PDFX1a:2001
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (GWG_GenericCMYK)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Ghent PDF Workgroup - 2005 Specifications version3 \(x1a: 2001 compliant\))
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [14173.229 14173.229]
>> setpagedevice




